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Multilingual Landscapes of Shanghai City in China:

With a Focus on Examples Using Japanese

YUAN Shuai

The visual language that appears in a city is called a linguistic landscape, and
includes billboards, warning signs, road signs, etc. In recent decades, it has become a hot
topic of research in related disciplines. In addition, with the development of globalization,
speakers of different languages move around the world and congregate. Especially in a
cosmopolitan city such as Shanghai, thousands of foreigners converge every year, for a
short visit, for work, for long-term residence, for study, or to live. As a result, the use of
local languages has become multilingual, which is also reflected in the linguistic
landscapes. As part of urban landscapes, there are some regulations or policies at the
government level for the setting of linguistic landscapes. Through field research of the
multilingual landscapes in some areas of Shanghai, this study finds that, except for most
official multilingual landscapes, there are large differences between the multilingual
landscape settings and government policies in communities; existing analytical
frameworks for multilingual landscapes are not fully applicable to those using Chinese
characters or kanji, and Japanese has more language power in multilingual landscapes.

Keywords: linguistic landscape, multilingual landscape, language policy,
language contact
K7 BT RN, ZIEBESHW, IBFHOE, 155 5l

— 5l

H A% Landry & Bourhis (1997) #£HiES 5 (linguistic landscape)? X — & 5, XFE

1) Landry, R, & Bourhis, R. Y. (1997). Linguistic landscape and ethnolinguistic vitality: An empirical study. Journal
of language and social psychology, 16(1), 23-49.

205



WT U7 AW H14s

PR KR BLE 5 RS TR R S AU TR A B, WE S . HaE. NAEE Y. 8E
o NHE, BURRS. ARG EF B ILHPURRE. R, XIS, BRIGHITT, DUHEA
7 WSS U, RN R LA, KR S AT SR . A SO A 2 EE S
BRI SCANRFT N, WIHEEHATIIES . e CUSRE. REEAT EE NI BINE 5
btz —, HESASEIHZ 0. POdR ISR . B, ASOR DL LI 2B S SORE N A
X RBEATHIT ST -

1 EBIEAER
MRHE20194F LGt %2 AMIEERKE , 20184 L EBrikiiE A5 AE N S #8685 975 NIk, |l
TR E SR, R LR G He il R 2% -

B ABENH (TTAR) SPSYEN=ali]
H A 113.23 16.51%
FH 98.63 14.38%
TEIE 32.94 4.80%
WA 25.29 3.69%
JIEDN 24.31 3.54%

Fish, 20184 LpEWLE, BAE TR 30 HIR. RS, HiE Mok A SR N FIAHE N DR
HON172076 N, BT TLALHE RS, SHPT & U Bn 3 -

F 1) N i A A A1
EES 29546 17.17%
*H 22051 12.81%
I 21685 12.60%
P 8936 5.19%
T 7736 4.50%

o LIPS RIS FTE B, BT B AN E NS, HARRMSEE SEatmits, HEEEGR, e
=T AEE R £ B REERSME S, B SREAEE SR =1, HIemBON N,

BRibzAh, AR B ARSI S RIGESME BRI ANBOHE G B RE, SR (201940), 78 HAES
KRR H AN 2 80914073356 N, BT TLAL R E ZAMNE,  BAR R T A3 s AN Ein R

2) 2019% LiggeitE% (2019) Lb#ghigtitm
3) MEHMER B ABERAESE M 24 (2020) AhisdE
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I 51 N kT N
eSS 444063 A2 LI el 68595
aH 116484 245 57486
WA IE 103638 ity 41756
e 79123 22493 117 1l 40496
JIEPN 74687 Hrmig 36797

M ERWT G, HFERIN, 2 AR A R H A NEGHESS — A, Hrh9435.85% 48 Lifg. itk
ATUAHED, 72 L#E2iE F AN, R F B2 S EEA TR 52— N T RATREZ ik
FOEHIENZIHES R, EFNHEREREE SN B ARERKMLX . EKA (F2Fu. o
HPGRRS, . FRUREREE . ARSIl BRI (RS0 LR AR ERL) o EERE 55 bl KR
X (O, BRI BEERWE. RIRtEE. BRML) . HANEMM (51b) .

2 BEEN

H.{E Landry & Bourhis 287, HAMIEYS, EHRK (1972) szt TiEEHU (FiER8) X
— S, fhdE HiES SO0, REE AR, 2R T U TR oY . 19834, 7E5 — M,
fbRE— DAL T AT ST AR AR . TSN B GRS, AiEEN (R, B, MEL K
R i, G, LHARIH, BRSE. 50 Dol S E X M e, S BRG] AATERE D). J
I, BTSN — RS ER . Hen, 78 HAHRTT 2, R AR KB RERI T, AFAEAR 2T
FISRRRSE, XFMIE S SOWRM BRI SOWM FE TR —. 74, B E SOWIEH B T XA R SR AR .
XAEHESY, #amdh "SaEEE.

{HFE, B W EH eI 2 K 0 E U NE K23 Landry & Bourhis 19974 &K R [ — 8 3L
e e S B ASBERRRE TE ML, ArEARR. A, B ERE. BUFER LA RS
EEHEGEK, WRRE . XIEREIR TR RE S 5. BEEE S SO A FUE &SR IT, A
[Fl 2 G s S R M ar & IR T AR, tbin M5 55" (place semiotics, Scollon & Scollon,
2003)9, “ESFWHTHEM" (linguistic cityscape, Spolsky, 2009)7, “f5 5 M" (semiotic landscape,
Jaworski & Thurlow, 2010)% %5, AILLEH, BEEIE S R4S TR BREME 4, RHAKNRIE T H
FnFEE. HRMROENRANIES, EERAEE. O, F5%5. (B2, BRI ARRE, eTA
FES . oI X ER2Z AT L h . Eak, W EEARBR BT S5 ERE ERR
TEM. MBS RS EE S EE TS, (ENE S SURE N RO TR A

S HO0 B A KIEE - 583068 (informational function) FIRIEINEE (symbolic function) s
FriEfE B ofe, RI8ES SOURBRIMEE, AN T EREAE S BN B FA R, URGZH X

4) EHER. (1972). [HE Q4G ] R s

5) IEJZEF. (1983). [HBMTHLXZEDEDIR] ASCHIIE, 35(5), 429-434

6) Scollon, R, & Scollon, S. W. (2003). Discourses in place: Language in the material world. Routledge.

7) Spolsky, B. (2009). Language management. Cambridge University Press.

8) Jaworski, A, & Thurlow, C. (Eds.). (2010). Semiotic landscapes: Language, image, space. A & C Black.
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WAEHITE SRR . beln, SRR, XAhE 7 BB MIE S S0, BT ROV NRESSEE B4, it
M S, B T iZ DO F L. Blin, o E B E 5 E 5 0E, A DCGERAE T TR IR,
R FEAL. GAETIREFRINZ - 1B SOWA S WUE T A b thr, Watd, EERNAEE
T SRR U S I EA AL B AR . B 1, 2 R R ATE R EXUETE E S A
MR F LR TIZES A, B REER, R 7IE S SUNEREIIEE ; HOGEY R ILIHE A s
ek, FREIDCE B TE % =G T R iE S BAMAL, R T S SO RAEThRE .

Jinguo Building

|| BIRKM490-4968 490-496 EastNanjingRoad | |

ey /
ZO—t&EA=-+=HAS

El1 (2020 1 B LiBRRIK)

ESRURE R EE B, Tl AR, B LT (Top-down) AHE Fifi £ (Bottom—up)'?.
A7 A0 B B A AT R B BUR LR S AL, IR — M B TT30Y R R EE e A
sk, HTARBAMEEGENAR G R, fTE RE RGO, W B E R,
AR RS E ST AT . FEEREEME B2, A3 E & M E1F 557 KN
Som, BT R R, (B RE SO B S E A

3 ZBESEEN

B4, FEE PR A AR EALIRE DU BB AR SEE E S RO E s, A0 b, BORBER B 4l
I ERAETE 5 SO FRRERE R SRR AR, SAERAEBGA. S5 SCHEETS 7 H I A H A BrR AN,
ZARTE T SOWARR N W, B, X 2R S SOURIET L RE Y £ . Backhaus (2006) 1V % H A 7R 5T
M2 IEE S ST TS, MABIE TR E RS SRS ERE 5 SR 7 A F R4S R - 6l
HEZHALL AN T HERBAHAL ; JaF M E U 1AM, 52 1l B A 91 B 5 I A H AN H]

9) MEN &R (2014). 1EE SR AR STk, SHEHES G0 - SMERE R AT, 46(2), 214-223.

10) W1

11) Backhaus, P. (2006). Multilingualism in Tokyo: A look into the linguistic landscape. International Journal of
multilingualism, 3(1), 52-66.
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[¥1%UH . Gorter & Cenoz (2012) 12 i 22 9 HLH 22 49 A1 PG HEZF CL 40 oo M IX 1) 22418 35 SoWEAT 1 A, 40
B 7R BRI 5 0 90 A 2B A T e i VRN 08 S R IR AR SN ERRE S R
JEZ R AR, JFBE T IREIE T RS Bhih 5 BRI ZR] . T R AR - B TR
A F WRADUE 118 5 SOWAIAHREUGR b, B Z TR 20

4 EESERUNMRFGE

i RO AR R A — B R RS Ty st AT, IRIET AR 22, JAS v LUE 316 5 W AOAR A5
B ik OERE. Tk B EORRRIE. RS . I (BUs. BT, R BB B . M
U GEIE. AR AR5, I KARE) . B ERIAT AR Z R, TPAERASEST Y. N
BEY. BEY. B e, GUr. Iy, SOEsE. LY. HEYSEAFEE S, m
B2 LR IR ARG 8 S BURAEE i85 I8 .

KTERHA 7T, WESC, BSFRE (2014) 1 38 HE S SOWAITERN BT AT LUR A AL AL IR 5
o WEAIIMELUR, ATEAGETH 0 Hr & Fbn it DL B0 S H P 5 LB, DAMORTE B il 5 R AR
T RO, X2 HATE S SRR T R EZN T AN, TR E SO AT DR A B S R AL Sy
Brogid, BUEE WS SRR M brhd L ROTE S R R, e T BOR S RARE S ERZ RI E R Zik
FRIAFERIIEA FREIE S IR 155 SRR R 5.

AW FOR B R 55 T 25 S SO SCR N, Bk, EECRARAL A Bk BARI 73 riE
B AEE VY EHAT WHE -

5 BEBRSESEU
R | 5 B XIS 2 1) S AR OG (78 5 UK, Y S BT IS s RGP 221 5 I, 4251 3 RARIE

NE. W%, . B, SR AT T o8, BAENELTE -
e o R S EOR B KB P
IR N HECRE
FRNER | R Az AR HEHSE
PR HF o
T ik, BB HTRE S E
N Wl S B o R S
I LF 3 _
e R USRS - T i B Y

12) Gorter, D. Aiestaran, J., & Cenoz J. (2012). The revitalization of Basque and the linguistic landscape of
Donostia-San Sebastian. In Minority languages in the linguistic landscape (pp. 148-163). Palgrave Macmillan,
London.

13) MESC&BSFE. (2014). BE WA, e Gk, SMFES G SHERE AT, 46(2), 214-223.

14) Shohamy, E., & Spolsky, B. (2000). Language practice, language ideology, and language policy. Language policy
and pedagogy: Essays in honour of A. Ronald Walton, 1-41.
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s - B aiid o
xR LR YSEN MR AR FUmAN 22
YRR IR PR B 115
i iR ATF TR INRUE €N HHEBK
RIEFWIBE RIEZWIBE
GES e thes. BuR. &, i HEARG
IR B NE
BES i et CANE &N Sy AR
i UL ®E

Spolsky (2004)' 7E M FERE I, HEHE 115 = BURMER) = KB « 55528 (language practice). &5
HIHEE (language beliefs or ideology) . &5 &2 (language management). &5 SEB AR 2 SRR
T F W FE LR ¢ 15 S B IBSIR IRl AR B S TR RE S MBS« 65BN —M

RORIE S LB, N ERTLAEH, B BTN BE S BRI SE AL 2 38 5 AR R, X Fh R
[FIFEAR AT TE & oW 2 . Backhaus (2009)19 i, 418 5 EOR I BRI B br 2 58 # A L85 5 108 H
B, 15T BORARURI AT DL B H i 515 5 oA OCE .  fR4E Hult (2018)7 ML ACKRE, B 5 SR
BENLAE ), TRESESERERES. BB, CRFRERZLZ W), f—MEZERESEN.

MAE & B R & SO IRLE R A, e DR a0 B BUR, X EUEIR T S i S R DL R
ME - 1. Fra] S FHAEHAEES, SR A ETE 5 DAL A E T 5 B R 8 b 5
PIFPMIE L ¢ 2 WRAE) SRR TARE S 5HMES, WAEESHFAFLM : (@) R E
BHA L FK30% 5 (b) KR (o) BIEIER s 3 LM AAESF 1802 43K, HIRLEE. —& e,
W52 BT 2000 ARF B I — R 4%, BRI IRTI .

IR, [ AN R R TN 8 5 A BARE Y« B8 5% AVE AR B 508 F V8 5 S5 il i A
RGN T =0k AILRBATWARTED FAER RIS HF . ARG HE, HE. | &, Ik
FREEAS A1 B SC A I RIS A F SO, RS RN . B HIUS. RNAUETE, R DAESKIERE 3
FRNIEAMAERT - k. B, AUAERT . ALl o 8. TTEHT s ldkA
ZIARR s AN B MR ER. . bk ABEPTEMES, AULTERR, AT LR s %
RS AR SO s IR SRR T s R BRI ZARMEN AR T AR B,
WA FHEAE AN « SESBA T IRAEN RO oL ERAE T LR, B S BORN THEE 5
M RRES M, AR BAARRIE, IF B AR E S AR S 9o e im0 40K

15) Spolsky, B. (2004). Language policy. New York: Cambridge University Press.

16) Backhaus, P. (2009). Rules and regulations in linguistic landscaping: A comparative perspective. In E. Shohamy
& D. Gorter (Eds.), Linguistic landscape: Expanding the scenery (pp. 157-172). New York: Routledge.

17) Hult, FM. (2018). Language policy and planning and linguistic landscapes. In J.W. Tollefson and M. Pérez-Milans
(Eds.,) Oxford handbook of language policy and planning (pp. 333-351). New York: Oxford University Press.

18) Official Portal PETALING JAY CITY COUNCIL http://www.mbpj.gov.my/en 2020511 H i ¥

19) e ARSI [ 5308 FHAE 5 507 (2000) http: //www.gov.cn/ziliao/fifg/2005-08/31/content 27920.htm 20204
11H#Y%E
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N VEARILE , S BURT XA 5 10— M RS

S R BURT 1T 6 A FE3 I ISR R SO 74T T AR E ™« B8 2% CEAIVER) AT X
A A EIARIE . it b A ANESC R A AR SROE BRSSO IR S BB, R ARE
RGBT AR IO PR R AL KR, HHRR . s hi s AREREE . 58 =2k AP e I AH E 307 24 5 HE I T [F]
W, B8, FFER50HE, SEAFRMK. A% (HSM) TRk LA TG
DFhRoR A REE S B R B R IS E R, B R AN E SO AR « (—) Hls. Kk,
FBidk, KB U@ A s (2) REFLE, Nasgy i, () AEF DR, AHEE
W (FE) o RS R AR B BRSSP BT DAN IR 0 AR e/l BB HLfE
WU Y E 37 AN AR SR LA IE RS 1) 20 3 a5 A 3K i, mT DUAR S R 55 75 BEAE AR 7] IS A SE I
FRGNESC . BBk (ZRIEPEELR) EZEHLRMAFRMEE LM ANE Sy, ESOI A E IR L. A3
PRI R An SRR AR AR LR U AR SO, AR R AN T A SRR v A A LA B AR
RIBRSN. 25\ (BERIEESR) Al ool B R A0 At ZH 27 10 42 PR B o [ IR F ARG DL 5 A ST 1, A
DU R SORTEM . AL BIE . AL RIARRE B AT A A EL IR TR E DL A A E S
B2 PRGN T AT ANESCT O, SRR ) iR A R AE AN, B S S A RUE RS -

MULE B R AR, AN RERETE . U NI I T 2 —,  EHgXHE & 5ol fAMEAE
AR FIAUE, H R YU E SO HIE S 0T, Wt BOERAL, JF H RN HEEDGE N R 1\ 5
r R, AR AMEAEATANE, HEShDT E U AR SR ERHTHEF AN RE S, EERI, B
EMTFRE T ZARES W, M —GIAMNEE T B E, HEE N ERRAES W, W SIEARR
Kz P, FATTUG LR - LI SECR SIS 50, AR RmAEAS M, mERAJZm
B TR ZE R i, SXHEFBOR. BE S, LhRESEMAM =, EFLSHUTRARR (H2) -

BFHER I 1E

HEMT EEE ERES

BTmLN BEER N [RamEesn.
w !

7 | moa |

BEHL, ESHE. BEEM.
Zxh, BRI ZES. &5,
B BTRE

& 2

BEEASKRE, EEFEHT, BEHE. HEHE. 230k, ZRIK. 215, BUA. &0, 2Rt
A THERKEMT, SR EATT, N TR RIZEE R, BUF LS E 1A R BUR,

20) LT AL AT ANE SC AR E (PF4A22°5) http: //www.shanghai.gov.cn/nw32641/20200821/0001-32641_404
92.html 20204E11 A %
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XIS F BURAE BB R e 7 B AR, B ) LR O S S N A, 5
B, TR AR R R AR AT LR S, I AR T R A SIS R B — b E AR
PRk, RABIESEIR SRR, AT ER NS S SR 2 @, Xl s
SO BGE T B e TSNS S EORE, OB T RS S AR O

= R

AXHEFAEE, DS HERZEES SN EEFEAEN R, M2019F12H £20204E 1 5, FEAEL
M HANRAEI AL, PR EBRRI DL XEAT RS, I 3645k WIREETRRE, 75
FEORIE S SO I BONE R XSO B AW G EPRER . HARERR TS, JEH, AT TP
NICAETER P, LA REY) 0 LT S ZR B F RE 2, K S AR A th AL i1
M. Hrr, MRSl Z, sl Yok, EREEEGERERET, EHERI T LA - Lt i
FTHGRINE, MZAFOADOELZ HEA R R LR IR 5 I RIE ROZ A REEE . BRDGE A,
HAERIERR T BAsh, PHEHEREIMARE, Hik, EHES I RRE 0 4T 2158 5 50
SUAR N BT PEARTTHE -

IEI SV gin

AR T GIEE T FOURI N, BIUIEAECE B A2 BRI 828, T2 e MR = ek
BRI AT . MZAEE S SR SCAR N BE RN S, BRNTHEYE GG S SULERN, 5t
i B T RGBT . Sebba (2012)2) #2117 21815 S SOWAISCAR N ITHESRE . Z3CHR i, 124
Mk, REHOHRETE S XEIET, BF T R e LA 1E SCA, AR B B R 4t AT 7328,
HUIMERE BRI ZINL. JRIM, XL I A LA AT SCARTIIT R, 858 B e AR
FHF 208 5 SR A B SO, A4 2 IR 2 R A

T, ENTES SR, TN ERISCARNE, &EMETIEIRNS T E— 0, 5, Bk
HBEG R N — AR . DI, IR SCER 7T HC (units of analysis) X—#&. Bk
RNULTF =7 1. EEHIT (grammatical units), ECAnAT PAE—A) 52 B AIETE N — AW oc, B
fER LN, AR HNES B, WERER, AN EIT s 2. ATDHE S SORG I AE B
KIHFE P2 T (genre-specific units relevant to textual structure and cohesion) 1E N4 4T #iJc, L
TERIE A . 3. M EkE 1A (visual/spatial units) #EAT0E], HLANE S ST H B THE,

FEARBEANE T SRV 5 it T T )a, sk nl DURARK & — A e WA AT 0. Uk =

YH 2y

KRy iE S A AI% & (language-spatial relationships) . &5 N & * £ (language content relationships) «
—a)=|
I=REZA

EEEMMIE (language mixing type) s

21) Sebba, M. (2012). Multilingualism in written discourse: An approach to the analysis of multilingual texts.
International Journal of Bilingualism, 17(1), 97-118.
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B, BESRKABILE, SERCIESTIREAIESNAMZ AT KR, WREMEAXR,
Bt FR % & (symmetrical) AUHEXTFRK &R (asymmetrical) . LA 3 9, 8 8A SO0 2A4E—ME S 7
Freaoe, Madsa s TIURES, BPGE. 285, Hil. 85, )5, BTN ERE T2k
— AL R TCRE, PURE E AR TSI SR S e, AT, BR e RS —MiEE, T
BB A AT A AR BT URRZ A W ERR". ZES SRR, ZHIESHE T
WEMEE, Rk SRR, A, ERANEERES S Sh AL, £ RNEEME.

RAVBUE B2 E

For visiting only, please don” ¢ take it away.

BRRARUTTOT, HoTMSs 2T RS L.

A IR IMR OHAIR

B3 (2019F128 LEiEHAL)

R 4 X R, SRR E VA AL RS, IR BGE CB ISR, DR
%), ¥iE (NEXT. HEALTHY DIET. TO KEEP FIT %). Hi& (KAATSU) AriElpIas & H 2 pr
FERE BNREE AR, $NHETRARTFENTICR, RN s R, ER NGRS
FRWHENE . 54, ENBTE, ZEERMHFEHIT EEk. @ S RE. Fikign
JiRAERR, FoRJi, BEER W R 2BEW s M @7 WIEBAR T TEIE S sRIA "at”, RIATERAL,
i “WELCOME TO CONSULT @ (at) THE 2F", XRS5 MR BIAEZREN L.

SAh, RFETE WK R AE R VR 8 .

] B 1R |
/ HEALTHY DIET
TO KEEP FIT

i OREE |
| LBz
| G|z |
Era T |
| WELCOME i 7 B
| TOGwe iR T BB |

—————

B4 (2019F128 LiEHdL)
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EE WA XA (language content relationships) FEH =M : 1. FHOCA (equivalent), BIFFFEL
PLEES, SAHMBUMPNE: 2. EHEKECA (disjoint), BIAFESBBRARNE. 3. BEXAR
(overlapping), Bl —/NrHreafr NI HEE sy, WARESESE. WK 3, M. &iE. Hih. #iE
RGBSR AHE, B, FOIBRZ N "ERCCR" . nE 5, KHA ="t 8o, BB+
B, N A EAMNENFRREIT “H &, “KER". "AKIBA" X =fRiEHT, WHE K
G, TWRHERS. NF. P55, iREAKNER—F, EHATETRERE R hEREERE A
S BT HIENTRE N7 SRARR RSB B TIOERE, BMEUAS, BT 2ib
HEFEW, EEKHEMPGERIAMABAAFZLL, J&T "4EHKCAR",

E5 (2019F128 tiEhdt)

HHARE—RBn N I Z FE SR G, FRATKE 20 HAE SR A SRR AT . B =R
BL: 1. FIEHIE (monolingual units), BPRA—F4FEIES 5 2. WA HIC (mixed units), BPELEH
FhElbl FiESE R, 3. 5Lt (languageneutral units), BIAREEEHETH—MiES, JEA
AFARIE F G RIS, i ARE, @25, WK 6, FEMamiE s s, ifbugis XA,
K H A EFWA RIS, B TR AN, SREBOR R CWGWERE” . BTz H R, K
FAECSR W, BOZERIE “©TA, ik, EX—RunhiESIRARADN REAHT.
ERAEANFMIERX — 1 FEAE HER AR S, RS HHEERRN T, X —HLUT AU, Fig,
HEY R EN%EE S EAEREREE, W T RS SOW MR IS AR R S

A

B, =B A

R 3B BY 5

E6 (2020F 18 L&EHAL)
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el 7, AR A, WK AR S R N =gy, BETT TR, SHIMAZU™, HRT5H
“Excellence in Science”, VLA TR “RAWA, b NN, SSRAEZMEI, 1hi5 4 oabER" .
EIrson s TN HIEP S, FIE=MIEFER. PO ERERR AN HERE, A
M "R, HARA RSO AT T, T TRET R, JFERIRE X ATRRZ N
EETALHIT . MR TESC A U RE N IT DB N, AR HARIE 5 52X, BATRRZ N
TR RIT

E% :i

il /:
SHIMADZU

Excellence in Science

REER,
ik AR B R

TR EREN, iLFRELBR

El7 (2020 1 B _tiEAKRERNS)

1EESCh, BATH ZEES UM SCANE, NBFTHXR. BENAEXRR. BERAXRZ=A
FFHHEAT T30, Al CLE— P HAr N P47 SCA (parallel texts) AIHAMNCA (complementary texts) M
MR AT SCARIRIRTESR E T AL, B S ERRR N AT BENERRNER. B RAE
NEABRISCARA. k8, FRATE WA B, WIRGE L T MEARR. TEE L B REE R
—fRul, HEARENZIEES SN, METEX—M, FEANRAAFEESREMEEER, AURS
AFE S &

@

¥ 8 46 £5

BANK OF CHINA

T H S yGE AT

SHANGHAI GOLD STREET BRANCH
bR %5
NAL

E8 (202018 LiEHd)
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HANCAIRIR, fEREHTRALN, B ERAZNITAT, BFNERFZIMR. 155 R
FRNLZFER) (B —Fh WA =R SORKA, 9, REHERT “—H . FHRT BER.
FHW . NP5 E "KOKORO HITOSUZL', PAR =2kt —fatE%E, HRARKZiEE
RN WIESHRZEKRIFALTAT, BFNEL, DOEMHERERNER IR, EEEgsT
FrofEE. XHAE "HITOSUZL™ BI "—fF" MHEP 5E, A @ HiEEIRNNEE, WikEa IR
PRICAE B E R SR - MWAFE "KOKORO", # MGkl L ERIh CFIKREkR, HEFansEs
KL, = A EETUE RN T L WERT, HEtHSHAREE L7 WAL, m
HigZd 0" Ml "KOKORO™ . XFEE K, FHRMIIS TR A L M, H&% Al
SERESORRARET ST . T 22 IR S FORN, BT 0E. HIESRA S MRMARE, HIRgHSER
2R, P, AT DAFRZ SISO WA N B AR

MM -HK

KOKORO HITOSUZI

B9 (2020F 1 8 Lt

T HAFRE S A e

1 BEJAKE

UGN FMZEIES FUAT, W10, WOl "hEeRET Rk, EE HAETE, R
JUFEA "R X ARIATT A, TSR AT TR SRR R, HE, H
WA R XMERATT A, A T BOZEE TR, RMERARRA BN AR . a8
ZEMATE AT " RIgE o — 27 ERIE, DR AT UK BRI BERGE, ARMEFIW, e
BHE" X —ATRIA B R B AR AR MDOE IR, 2 M HIERARE, XaE2MEEa. B, H5%
M B, TESELEAE O T A LUAI T Bk b s, I8 HiE.
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T o
% L i A 3

ETE ]
#62413077
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